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ПРИЛОЖЕНИЕ  

Указания за водене на преговори за споразумение за улесняване на устойчивите 

инвестиции между Европейския съюз и Република Кот д’Ивоар 

I. ЦЕЛИ, ОБХВАТ И ОСНОВНИ ПРИНЦИПИ 

1. Целта на споразумението за улесняване на устойчивите инвестиции (наричано 

по-долу „споразумението“) с Република Кот д’Ивоар следва да бъде 

създаването на по-привлекателен, прозрачен и предвидим инвестиционен 

климат, така че да се улеснят, засилят и стимулират взаимноизгодните 

устойчиви инвестиции.  

2. С това споразумение следва най-общо да се цели подобрено мобилизиране, 

привличане, разширяване и задържане на преките чуждестранни инвестиции 

между Европейския съюз и Република Кот д’Ивоар, и по-специално за 

микропредприятията, малките и средните предприятия, въз основа на 

модернизирани и опростени правила, мерки и процедури, основани на 

принципите на безпристрастност, откритост, прозрачност и стабилност. 

3. Посоченото споразумение следва да бъде всеобхватно и амбициозно, да отчита 

резултатите от преговорите в рамките на СТО по Споразумението за 

улесняване на инвестициите за развитие и специфичните предизвикателства, 

свързани с развитието, пред които е изправена Република Кот д’Ивоар. 

Настоящото споразумение следва по принцип да се прилага по отношение на 

всички икономически сектори и да обхваща целия жизнен цикъл на 

инвестициите, включително дейностите преди установяване, по време на 

установяването и след него.  

4. Целта на споразумението следва да бъде да се гарантират подходящи условия, 

за да могат преките чуждестранни инвестиции да допринасят за устойчивото 

развитие, като същевременно се запазва възможността на страните да 

регулират дейността на инвеститорите на своя територия.  

5. Това споразумение следва да бъде насочено изключително към преките 

чуждестранни инвестиции, като се изключват други форми на инвестиции, като 

например краткосрочното движение на капитали или портфейлните 

инвестиции. Споразумението не следва да поражда нови или да изменя стари 

задължения във връзка със закрилата на инвестициите, уреждането на спорове 

между инвеститор и държава или преференциалните условия за достъп до 

пазара, нито следва да обхваща процедурните изисквания за временно влизане 

и пребиваване на физически лица за стопански цели.  

II. ПРЕДЛОЖЕНО СЪДЪРЖАНИЕ НА ПРАВИЛАТА И ЗАДЪЛЖЕНИЯТА  

6. Посоченото споразумение следва да съдържа конкретни разпоредби по въпроси 

като:  

– Повишаване на прозрачността, предвидимостта и съгласуваността на мерките, 

свързани с инвестициите (включително, наред с другото, публикуване в 

електронен вид и достъпност на мерките от общо приложение и на правната 
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уредба, приложима по отношение на инвестициите; възможност за даване на 

коментари по проектите на регулаторни мерки, информация за 

инвестиционните стимули).  

– Изглаждане и ускоряване на административните процедури и изисквания, 

както и гарантиране на добро управление при процедурите за издаване на 

разрешения (включително, наред с другото, административните процедури и 

изискванията за представяне на документи; използване на приложения в 

електронен формат; срокове за представяне и обработка на заявления; 

стандарти за добро управление при обработването на заявления; прозрачност 

по отношение на заплащането на такси; механизми от типа обслужване на едно 

гише/единно звено за контакт за заявленията за разрешение). 

– Засилване на участието на заинтересованите страни (включително, наред с 

другото, координационни центрове, които да служат като първи звена за 

контакт за запитвания от страна на инвеститорите; връзките със 

заинтересованите страни; механизмите за предотвратяване и решаване на 

спорове; оценките на въздействието; координацията между националните 

агенции; връзките между чуждестранните инвеститори и приемащата 

икономика).  

– Допринасяне за устойчивото развитие и отговорните инвестиции 

(включително, наред с другото, утвърждаване и прилагане на съответните 

международно договорени стандарти, правила и ангажименти в областта на 

труда, околната среда и климата); ангажимент за прилагане на съответните 

международно признати инструменти за отговорно стопанско поведение; 

диалог и сътрудничество по свързани с инвестициите въпроси от общ интерес в 

областта на труда, околната среда и климата; изпълнение на основните 

международни конвенции и принципи за предотвратяване на изпирането на 

пари, финансирането на тероризма, данъчните измами и отклонението от 

данъчно облагане и борба с тези престъпления).  

– Улесняване на устойчивостта на инвестициите във вериги за създаване на 

добавена стойност и в сектори от взаимен интерес (по-специално сектора на 

какаото, въз основа на ангажиментите, определени в инициативата за 

устойчиво производство на какао и пътната карта за устойчиво производство 

на какао, с оглед допълнително улесняване на инвестициите и прилагането на 

относимото законодателство в областта на устойчивостта);  

– Укрепване на двустранното сътрудничество по отношение на начините за 

улесняване на инвестициите и гарантиране на изпълнението на настоящото 

споразумение (включително, наред с другото, изграждане на капацитет за 

подобряване на инвестиционния климат и оказване на подкрепа за 

изпълнението на настоящото споразумение, включително на разпоредбите за 

устойчиво развитие; институционални договорености за надзор на 

изпълнението и обмен на информация и най-добри практики; механизми за 

посредничество и уреждане на спорове между държавите).  
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